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Solinus, książę Efezu/Solinus, the Duke of Ephesus - Krzysztof Matuszewski
Egeon, kupiec z Syrakuz/ Egeon, a merchant of Syracuse - Mirosław Krawczyk
Antyfolus z Efezu, bliźniak, syn Egeona i Emilii/Antipholus of Ephesus, twin brother, son of Egeon and Emilia - Dariusz Szymaniak
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Doktor Szczypawa, bakałarz/Doctor Pinch, a schoolmaster - Ryszard Jasiński

Pierwszy Kupiec/First merchant - Adam Kazimierz Trela

Drugi Kupiec/ Second merchant - Adam Kazimierz Trela

Emilia, matka przełożona klasztoru w Efezie, żona Egeona/Emilia, Lady Abbess at Ephesus, Egeon’s wife - Marzena Nieczuja-Urbańska

Adriana, żona Antyfolusa z Efezu/Adriana, Antipholus’ wife -  Marta Kalmus

Lucjana, jej siostra/ Luciana, her sister - Dorota Androsz

Kurtyzana/ Courtesan - Małgorzata Oracz

Premiera/ Première 28.07.2006

Podstawowy mój pomysł polega na tym, że próbuję czytać Komedię pomyłek nie przez dell’arte. Tego rodzaju teatru w trakcie pisania sztuki Szekspir nie mógł znać i nie znał. (...) Staram się czytać Komedię omyłek w sposób, w jaki – jak mi się wydaje – pisał ją Szekspir. Nie przez niekończący się szereg perypetii, tylko przez próbę docierania do prawdy zdarzeń; czytam więc zupełnie poważnie okoliczności, które zostały tam zapisane. Czytam tak samo, jakby to był Król Lear czy Hamlet. W związku z tym myślę, że inscenizacja Komedii będzie mniej zabawna, niż to na ogół bywa. Ale staram się robić przedstawienia dla publiczności inteligenckiej i mam nadzieję, że odczyta to jako opowieść o człowieku, o istocie człowieczeństwa. 

My main idea is that I try to read The Comedy of Errors not through commedia dell’arte. This kind of theatre was unknown to Shakespeare during the process of writing the play (...) I try to read The Comedy of Errors in such a way that, as I believe, Shakespeare wrote it. Not as a sequence of twists and turns, but as a searching for the truth about events. So I read the described events very seriously. I read it in the same way as The King Lear or Hamlet. In connection with this, I think that my staging of The Comedy will be less funny than is usually the case. But I try do create a performance for an intelligent audience and I hope that it will be read as a story about people, about the essence of humanity. 

wypowiedź reżysera/ director’s note, „Gazeta Wyborcza”, 28.06.2007 

Zbigniew Brzoza

Reżyser teatralny i telewizyjny, absolwent prawa na Uniwersytecie Warszawskim. W 1990 roku ukończył podyplomowe studia reżyserii dramatu w Państwowej Wyższej Szkole Teatralnej w Warszawie - warsztat reżyserski Karoteka Różewicza z udziałem Tadeusza Łomnickiego w Teatrze Studio w Warszawie. Wykładowca łódzkiej PWSFTviT. W latach 1997 – 2007 dyrektor artystyczny warszawskiego Teatru Studio. W roku 1992 odbył roczny staż w Paryżu u Petera Brooka. Zasłynął głośnym spektaklem Przemiana wg Kafki, za który w 1993 roku otrzymał nagrodę Złota Maska. Spektakle w jego reżyserii były prezentowane na licznych festiwalach krajowych i zagranicznych.

Film and theatre director. He studied in the Faculty of Law at Warsaw University. He is also a graduate (1990) of Faculty of Directing at the State Theatre Academy. He directed Card index by Tadeusz Różewicz (with the main role played by Tadeusz Łomnicki) in the Studio Theatre in Warsaw. Nowadays he is a profesor at Polish Film and Television School in Łódź. In 1997-2007 he was the artistic director of the Studio Theatre. In 1992 he had a one-year internship at Peter Brook’s theatre in Paris. He became popular after his production of  The Transformation based on Kafka’s work. For that performance he received the Golden Mask award in 1993.  His productions have been staged at many Polish and foreign festivals.

Państwowy Teatr Wybrzeże, Gdańsk, Polska 

Otwarty i nowoczesny. Działający od ponad 200 lat Teatr Wybrzeże to dziś jedno z najbardziej znanych i cenionych miejsc teatralnych w Polsce. Wystawiane pod jego szyldem spektakle można oglądać na trzech działających przez cały rok scenach. Teatr Wybrzeże to przede wszystkim najnowszy repertuar krajowy i światowy oraz rzadko prezentowana polskiej publiczności klasyka teatru obcojęzycznego. W ciągu ostatnich kilkudziesięciu lat pracowali w nim najwybitniejsi twórcy polskiego teatru: Zygmunt Hübner, Andrzej Wajda, Konrad Swinarski, Stanisław Hebanowski i Kazimierz Kutz. 
Wybrzeze Theatre, Gdańsk, Poland

An open and modern theatre. During its 200 years of existence, it has become one of the best known and respected theatres in Poland. Plays staged by this theatre can be seen on its 3 stages, which operate all year long. Wybrzeże Theatre means above all the newest national and world repertoire as well as some plays rarely presented to Polish viewers- classics of foreign theatre. Within the last few decades, the most prominent artists of the Polish theatre have worked here, including Zygmunt Hübner, Andrzej Wajda, Konrad Swinarski, Stanisław Hebanowski and Kazimierz Kutz.

